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שִׁמְע֥ו1ּ
Hãy–nghe
H8085

דְבַר־
lời–của
H1697

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

בְּנֵי֣
hỡi–con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

י כִּ֣
vì

יב רִ֤
Giê-hô-va–có–điều–kiện
H7379

יהוָה֙ לַֽ
với–Giê-hô-va
H3068

עִם־
cùng

יוֹשְׁבֵי֣
dân–cư
H3427

רֶץ הָאָ֔
trong–xứ
H0776

י כִּ֠
vì

אֵין־
không–có
H0369

אֱמֶ֧ת
sự–thành–thật
H0571

אֵין־ וְֽ
không–có
H0369

חֶ֛סֶד
lòng–nhân–từ

ין־ וְאֵֽ
và–không–có
H0369

עַת דַּ֥
sự–hiểu–biết
H1847

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

רֶץ׃ בָּאָֽ
trong–xứ
H0776

Hỡi con cái Y-sơ-ra-ên, hãy nghe lời của Ðức Giê-hô-va; vì Ðức Giê-hô-va có sự kiện cáo với dân đất nầy, bởi trong 
đất nầy chẳng có lẽ thật, chẳng có nhơn từ, cũng chẳng có sự nhận biết Ðức Chúa Trời.

אָלֹ֣ה2
chỉ–có–rủa–sả
H0422

שׁ וְכַחֵ֔
và–nói–dối
H3584

חַ וְרָצֹ֥
và–giết–người
H7523

וְגָנֹ֖ב
và–trộm–cắp
H1589

ף וְנָאֹ֑
và–ngoại–tình
H5003

צוּ פָּרָ֕
ho�–bạo–lực
H6555

ים וְדָמִ֥
và–đổ–máu
H1818

ים בְּדָמִ֖
nối–tiếp–đổ–máu
H1818

נָגָֽעוּ׃
không–ngừng
H5060

Ở đó chỉ thấy những sự thề gian, thất tín, giết người, ăn trộm, và tà dâm; chúng nó làm sự tàn bạo, máu chồng 
trên máu.

עַל־3
Vì–vậy

ן  ׀כֵּ֣
cho–nên

תֶּאֱבַל֣
đất–sẽ–than–khóc
H0056

רֶץ הָאָ֗
đất–nước
H0776

֙ וְאֻמְלַל
và–héo–úa
H0535

כָּל־
mo�i
H3605

ב יוֹשֵׁ֣
cư–dân
H3427

הּ בָּ֔
trong–đó

בְּחַיַּ֥ת
cùng–với–thú–vật

ה הַשָּׂדֶ֖
ngoài–đồng

וּבְע֣וֹף
và–cùng–chim
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
trời
H8064

וְגַם־
và–cả
H1571

דְּגֵי֥
cá
H1709

הַיָּ֖ם
biển
H3220

פוּ׃ יֵאָסֵֽ
cũng–chết
H0622

Vậy nên, đất ấy sẽ sầu thảm; hết thảy người ở đó sẽ hao mòn, những thú đồng và chim trời cũng vậy; những cá 
biển cũng sẽ bi � lấy đi.

אַ֥ך4ְ
Nhưng
H0389

ישׁ אִ֛
chẳng–ai
H0376

אַל־
đừng
H0408

ב יָרֵ֖
kiện–cáo
H7378

וְאַל־
và–đừng
H0408

יוֹכַח֣
quở–trách
H3198

אִ֑ישׁ
ai
H0376

וְעַמְּךָ֖
vì–dân–ngươi

י כִּמְרִיבֵ֥
giống–như–kẻ–kiện–cáo
H7378

ן׃ כֹהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Dầu vậy, chớ có ai biện luận, chớ có ai quở trách! Vì dân ngươi giống như những người cãi lẫy thầy tế lễ.

וְכָשַׁלְת5ָּ֣
Và–ngươi–sẽ–vấp–ngã
H3782

הַיּ֔וֹם
ban–ngày
H3117

ל וְכָשַׁ֧
và–tiên–tri–cũng–vấp–ngã
H3782

גַּם־
cũng
H1571

יא נָבִ֛
tiên–tri
H5030

עִמְּךָ֖
với–ngươi

לָיְ֑לָה
ban–đêm
H3915

יתִי וְדָמִ֖
và–ta–sẽ–hủy–diệt
H1820

ךָ׃ אִמֶּֽ
me�–ngươi
H0517
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Ngươi sẽ vấp ngã giữa ban ngày; chính mình kẻ tiên tri cũng sẽ vấp ngã với ngươi trong ban đêm, và ta sẽ diệt 
me� ngươi.

נִדְמ֥ו6ּ
Dân–ta–bi �–hủy–diệt
H1820

י עַמִּ֖
dân–ta

מִבְּלִ֣י
vì–thiếu
H1097

עַת הַדָּ֑
sự–hiểu–biết
H1847

י־ כִּֽ
vì

ה אַתָּ֞
ngươi

עַת הַדַּ֣
sự–hiểu–biết
H1847

סְתָּ מָאַ֗
đã–từ–chối

סְאךָ֙ וְאֶמְאָֽ
ta–cũng–từ–chối–ngươi

מִכַּהֵן֣
khỏi–chức–tế–lễ
H3547

י לִ֔
cho–ta

וַתִּשְׁכַּח֙
và–ngươi–đã–quên
H7911

תּוֹרַ֣ת
luật–pháp
H8451

יךָ אֱלֹהֶ֔
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

ח אֶשְׁכַּ֥
ta–cũng–sẽ–quên
H7911

בָּנֶי֖ךָ
con–cái–ngươi

גַּם־
cũng
H1571

נִי׃ אָֽ
vậy
H0589

Dân ta bi � diệt vì cớ thiếu sự thông biết. Bởi ngươi bỏ sự thông biết thì ta cũng bỏ ngươi, đặng ngươi không làm 
thầy tế lễ cho ta nữa; bởi ngươi đã quên luật pháp của Ðức Chúa Trời mình, thì ta cũng sẽ quên con cái ngươi.

ם7 כְּרֻבָּ֖
Càng–đông–đúc

ן כֵּ֣
bao–nhiêu

טְאוּ־ חָֽ
ho�–càng–phạm–tội
H2398

לִ֑י
cùng–ta

ם כְּבוֹדָ֖
vinh–quang–ho�
H3519

בְּקָל֥וֹן
ta–sẽ–đổi–thành
H7036

יר׃ אָמִֽ
sự–sỉ–nhu�c
H4171

Chúng nó sanh sản nhiều ra bao nhiêu, thì chúng nó lại phạm tội nghi �ch cùng ta bấy nhiêu: ta sẽ đổi sự vinh hiển 
của chúng nó ra sỉ nhu�c.

את8 חַטַּ֥
Tội–lỗi

י עַמִּ֖
dân–ta

יאֹכֵל֑וּ
ho�–ăn–nuốt
H0398

וְאֶל־
và
H0413

עֲוֹנָם֖
tội–ác–ho�
H5771

יִשְׂא֥וּ
ho�–ham–muốn
H5375

נַפְשֽׁוֹ׃
lòng–ho�
H5315

Chúng nó ăn tội lỗi dân ta; ham hố sự gian ác của nó.

וְהָיָה9֥
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

כָעָ֖ם
dân–thế–nào

כַּכֹּהֵן֑
thầy–tế–lễ–thế–ấy
H3548

י וּפָקַדְתִּ֤
và–ta–sẽ–phạt

֙ עָלָיו
ho�

יו דְּרָכָ֔
vì–đường–lối–ho�
H1870

וּמַעֲלָלָ֖יו
và–việc–làm–ho�
H4611

יב אָשִׁ֥
ta–sẽ–báo–trả
H7725

לֽוֹ׃
cho–ho�

Sẽ xảy ra dân thể nào thì thầy tế lễ cũng thể ấy: ta sẽ phạt nó vì đường lối nó và sẽ trả cho nó tùy việc nó làm.

10֙ כְלוּ וְאָֽ
Và–ho�–sẽ–ăn
H0398

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

עוּ יִשְׂבָּ֔
no
H7646

הִזְנ֖וּ
ho�–làm–điếm
H2181

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

צוּ יִפְרֹ֑
sinh–sôi
H6555

י־ כִּֽ
vì

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

עָזְב֖וּ
ho�–đã–bỏ

ר׃ לִשְׁמֹֽ
không–vâng–giữ
H8104

Chúng nó sẽ ăn mà không được no, hành dâm mà không sanh sản thêm, vì chúng nó đã bỏ Ðức Giê-hô-va không 
nghĩ đến Ngài nữa.

זְנ֛וּת11
Sự–gian–dâm
H2184

וְיַיִ֥ן
và–rượu
H3196

וְתִיר֖וֹשׁ
và–rượu–mới
H8492

ח־ קַּֽ יִֽ
cướp–đi
H3947

ב׃ לֵֽ
trí–khôn

Sự dâm du�c, rượu cũ và rượu mới cất lấy hết trí khôn chúng nó.
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12֙ עַמִּי
Dân–ta

בְּעֵצ֣וֹ
hỏi–tượng–gỗ
H6086

ל יִשְׁאָ֔
xin–điều
H7592

וּמַקְל֖וֹ
và–gậy–ho�
H4731

יַגִּ֣יד
báo–cho
H5046

ל֑וֹ
ho�

י כִּ֣
vì

ר֤וּחַ
thần–linh
H7307

זְנוּנִים֙
gian–dâm
H2183

ה הִתְעָ֔
đã–làm–lạc
H8582

וַיִּזְנ֖וּ
và–ho�–phạm–tội–tà–dâm
H2181

חַת מִתַּ֥
lìa–khỏi
H8478

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

Dân ta hỏi tượng gỗ nó, thì gậy nó trả lời; vì lòng dâm làm lầm lạc chúng nó, và chúng nó phạm tội tà dâm mà lìa 
bỏ Ðức Chúa Trời mình.

עַל־13
Trên

י רָאשֵׁ֨
đỉnh

ים הֶהָרִ֜
các–núi
H2022

חוּ יְזַבֵּ֗
ho�–dâng–tế
H2076

וְעַל־
và–trên

הַגְּבָעוֹת֙
các–đồi
H1389

רוּ יְקַטֵּ֔
ho�–đốt–hương

חַת תַּ֣
dưới
H8478

אַלּ֧וֹן
cây–sồi
H0437

וְלִבְנֶה֛
và–cây–dương
H3839

וְאֵלָ֖ה
và–cây–thông
H0424

י כִּ֣
vì

ט֣וֹב
tốt

הּ צִלָּ֑
bóng–mát–chúng
H6738

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֗
cho–nên

תִּזְנֶי֙נָה֙
con–gái–các–ngươi–làm–điếm
H2181

ם בְּנ֣וֹתֵיכֶ֔
con–gái–các–ngươi
H1323

וְכַלּוֹתֵיכֶ֖ם
và–con–dâu–các–ngươi
H3618

פְנָה׃ תְּנָאַֽ
ngoại–tình
H5003

Chúng nó dâng tế lễ trên các chót núi; đốt hương trên các đồi, dưới những cây dẽ, cây liễu, cây thông, vì bóng nó 
mát mẻ lắm. Vậy nên, con gái các ngươi hành dâm, và dâu các ngươi phạm tội ngoại tình.

א־14 ֹֽ ל
Ta–sẽ–không
H3808

אֶפְק֨וֹד
hình–phạt

עַל־
(đối–tượng)

ם בְּנוֹתֵיכֶ֜
con–gái–các–ngươi
H1323

י כִּ֣
khi

ינָה תִזְנֶ֗
chúng–làm–điếm
H2181

וְעַל־
hay

כַּלּֽוֹתֵיכֶם֙
con–dâu–các–ngươi
H3618

י כִּ֣
khi

פְנָה תְנָאַ֔
chúng–ngoại–tình
H5003

כִּי־
vì

הֵם֙
chính–ho�
H1992

עִם־
với

הַזֹּנ֣וֹת
gái–điếm
H2181

דוּ יְפָרֵ֔
đi–riêng
H6504

וְעִם־
và–với

הַקְּדֵשׁ֖וֹת
gái–điếm–thờ–cúng
H6948

חוּ יְזַבֵּ֑
ho�–dâng–tế
H2076

וְעָ֥ם
và–dân

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ין יָבִ֖
hiểu–biết
H0995

ט׃ יִלָּבֵֽ
sẽ–bi �–hủy–diệt
H3832

Ta sẽ không phạt con gái các ngươi bởi cớ hành dâm, cũng không phạt dâu các ngươi bởi cớ ngoại tình; vì những 
đờn ông đi riêng với đồ điếm đĩ, và dâng của lễ với đờn bà dâm đãng. Vậy nên dân sự chẳng hiểu biết sẽ bi � úp đổ.

אִם־15
Nếu

זֹנֶה֤
ngươi–làm–điếm
H2181

אַתָּה֙
hỡi–ngươi

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אַל־
đừng
H0408

ם יֶאְשַׁ֖
để–Giu-đa–mắc–tội
H0816

יְהוּדָ֑ה
Giu-đa
H3063

וְאַל־
và–đừng
H0408

אוּ תָּבֹ֣
đến
H0935

הַגִּלְגָּ֗ל
Ghin-ganh
H1537

ל־ וְאַֽ
và–đừng
H0408

֙ תַּעֲלוּ
đi–lên
H5927

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
Bêt-A-ven
H1007

וְאַל־
và–đừng
H0408

תִּשָּׁבְע֖וּ
thề–nguyền
H7650

חַי־
thề–Giê-hô-va

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va–hằng–sống
H3068

Hỡi Y-sơ-ra-ên, dầu ngươi tà dâm, Giu-đa cũng không nên phạm tội! Vậy chớ vào nơi Ghinh-ganh! Chớ lên nơi Bết-
a-ven! Chớ có thề mà rằng: Thật như Ðức Giê-hô-va hằng sống.

כִּ֚י16
Vì

כְּפָרָ֣ה
như–bò–cái
H6510

ה רֵרָ֔ סֹֽ
cứng–đầu
H5637

ר סָרַ֖
đã–cứng–đầu
H5637

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַתָּה֙
bây–giờ
H6258

יִרְעֵם֣
Giê-hô-va–sẽ–chăn

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

כְּכֶ֖בֶשׂ
như–chiên–con
H3532

ב׃ בַּמֶּרְחָֽ
trong–đồng–rộng
H4800

https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2183.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/3839.htm
https://biblehub.com/hebrew/424.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1007.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/4800.htm


Vì Y-sơ-ra-ên đã bạn nghi �ch như con bò cái tơ bất tri �, nên bây giờ Ðức Giê-hô-va cho chúng nó ăn cỏ như chiên 
con thả trong đồng rộng.

חֲב֧וּר17
Kết–hiệp
H2266

ים עֲצַבִּ֛
với–thần–tượng
H6091

יִם אֶפְרָ֖
Ép-ra-im
H0669

ח־ נַּֽ הַֽ
hãy–để–mặc
H3240

לֽוֹ׃
nó

Ép-ra-im sa mê thần tượng, hãy để mặc nó!

סָ֖ר18
đã–hết
H5493

סָבְאָם֑
cuộc–nhậu–ho�
H5435

הַזְנֵה֣
ho�–đã–phạm–tội–tà–dâm
H2181

הִזְנ֔וּ
liên–tu�c
H2181

אָהֲב֥וּ
ho�–yêu
H0157

הֵב֛וּ
thật–sự
H0157

קָל֖וֹן
sự–sỉ–nhu�c
H7036

יהָ׃ מָגִנֶּֽ
các–lãnh–đạo–nàng
H4043

Ðồ chúng nó uống đã chua đi; chúng nó làm sự gian dâm chẳng thôi. Các quan trưởng nó vui lòng trong sự sỉ 
nhu�c.

ר19 צָרַ֥
Gió

ר֛וּחַ
bão
H7307

הּ אוֹתָ֖
cuốn–nàng
H0853

בִּכְנָפֶי֑הָ
trong–cánh–nó
H3671

שׁוּ וְיֵבֹ֖
và–ho�–sẽ–hổ–the�n
H0954

ם     מִזִּבְחוֹתָֽ
vì–các–bàn–thờ–ho�
H2077

ס
—

Gió đã lấy cánh cuốn nó, và chúng nó sẽ mang xấu hổ vì của lễ mình.

https://biblehub.com/hebrew/2266.htm
https://biblehub.com/hebrew/6091.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/5435.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/7036.htm
https://biblehub.com/hebrew/4043.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2077.htm

